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שִׁמְע֣ו1ּ
hãy–nghe
H8085

אֶת־
lời
H0853

ר הַדָּבָ֗
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֧
đã–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
với–các–ngươi

ית בֵּ֥
hỡi–nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi nhà Y-sơ-ra-ên, hãy nghe lời Ðức Giê-hô-va phán cho ngươi.

ה 2 ׀כֹּ֣
như–vậy
H3541

אָמַר֣
Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָ֗ה
phán
H3068

אֶל־
theo
H0413

רֶךְ דֶּ֤
đường–lối
H1870

הַגּוֹיִם֙
các–dân

אַל־
đừng
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
ho�c–theo
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
và–về–dấu–hiệu
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

אַל־
đừng
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
sợ–hãi
H2865

י־ כִּֽ
vì

תּוּ יֵחַ֥
sợ–hãi
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
các–dân

מָּה׃ מֵהֵֽ
về–chúng
H1992

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Chớ tập theo tu�c của các dân ngoại, chớ sợ các dấu trên trời, mặc dầu dân ngoại 
nghi sợ các dấu ấy.

י־3 כִּֽ
vì

חֻקּ֥וֹת
tu�c–lệ
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
các–dân

הֶבֶ֣ל
hư–không
H1892

ה֑וּא
nó
H1931

י־ כִּֽ
vì

עֵץ֙
gỗ
H6086

מִיַּ֣עַר
từ–rừng

כְּרָת֔וֹ
chặt
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
sản–phẩm
H4639

י־ יְדֵ֥
tay
H3027

שׁ חָרָ֖
thợ
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
bằng–rìu
H4621

Vì thói quen của các dân ấy chỉ là hư không. Người ta đốn cây trong rừng, tay thợ lấy búa mà đẽo;

בְּכֶ֥סֶף4
bằng–bạc
H3701

וּבְזָהָ֖ב
và–vàng
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
chúng–trang–trí
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
bằng–đinh
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
và–búa
H4717

יְחַזְּק֖וּם
chúng–đóng–chặt
H2388

וְל֥וֹא
để–không
H3808

יק׃ יָפִֽ
lung–lay
H6328

rồi lấy bạc vàng mà trang sức; dùng búa mà đóng đinh vào, đặng khỏi lung lay.

מֶר5 כְּתֹ֨
như–bù–nhìn
H8560

ה מִקְשָׁ֥
trong–vườn–dưa
H4749

הֵמָּ֙ה֙
chúng
H1992

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
nói–được
H1696

נָשׂ֥וֹא
phải–được–khiÊng
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
chúng–được–vác
H5375

י כִּ֣
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִצְעָד֑וּ
bước–đi–được
H6805

אַל־
đừng
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
sợ
H3372

מֵהֶם֙
chúng
H1992

כִּי־
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

עוּ יָרֵ֔
gây–hại–được

וְגַם־
cũng
H1571

הֵיטֵ֖יב
làm–điều–lành
H3190

ין אֵ֥
không–có
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
trong–chúng
H0853

ס
—

Các thần ấy tiện như hình cây chà là, không biết nói; không biết đi, nên phải khiêng. Ðừng sợ các thần ấy, vì 
không có quyền làm ho�a hay làm phước.
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ין6 מֵאֵ֥
không–ai
H0369

כָּמ֖וֹךָ
giống–Ngài
H3644

יְהוָה֑
hỡi–Đức–Giê-hô-va
H3068

גָּד֥וֹל
vĩ–đại

ה אַתָּ֛
Ngài

וְגָד֥וֹל
và–vĩ–đại

שִׁמְךָ֖
danh–Ngài
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
trong–quyền–năng
H1369

Hỡi Ðức Giê-hô-va, chẳng ai giống như Ngài! Ngài là lớn, danh Ngài có sức mạnh lớn lắm.

י7 מִ֣
ai
H4310

א ֹ֤ ל
không
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
kính–sợ–Ngài
H3372

מֶלֶ֣ךְ
hỡi–Vua
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân

י כִּ֥
vì

לְךָ֖
cho–Ngài

יָאָתָ֑ה
xứng–đáng
H2969

י כִּ֣
vì

בְכָל־
trong–mo�i
H3605

חַכְמֵ֧י
người–khôn
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
các–dân

וּבְכָל־
và–trong–mo�i
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
vương–quốc
H4438

ין מֵאֵ֥
không–ai
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
giống–Ngài
H3644

Hỡi vua các nước! ai chẳng nên sợ Ngài? Ấy là điều Ngài đáng được. Vì trong những người khôn ngoan của các 
nước, tỏ ra sự vinh hiển mình, chẳng có ai giống như Ngài.

וּבְאַחַ֖ת8
và–cùng–nhau
H0259

יִבְעֲר֣וּ
ngu–muội

וְיִכְסָל֑וּ
và–dại–dột
H3688

מוּסַ֥ר
sự–dạy–dỗ
H4148

ים הֲבָלִ֖
của–thần–tượng
H1892

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

הֽוּא׃
mà–thôi
H1931

Chúng nó hết thảy đều là u mê khờ dại. Sự dạy dỗ của hình tượng chỉ là gỗ mà thôi.

סֶף9 כֶּ֣
bạc
H3701

ע מְרֻקָּ֞
dát–mỏng
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
từ–Ta-rê-si
H8659

א יוּבָ֗
được–mang–đến
H0935

וְזָהָב֙
và–vàng
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
từ–U-pha
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
sản–phẩm
H4639

שׁ חָרָ֖
thợ
H2796

וִידֵ֣י
và–tay
H3027

צוֹרֵ֑ף
thợ–vàng
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
vải–xanh
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
và–tím
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
áo–chúng
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
tất–cả–là–sản–phẩm
H4639

ים חֲכָמִ֖
người–khéo
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
cả–thảy
H3605

Ấy là bạc giát mỏng vận đến từ Ta-rê-si, và vàng của U-pha, nhờ tay thợ chạm làm ra cùng thợ vàng chế thành; có 
vải màu xanh màu tím làm áo; ấy cũng là việc của người thợ khéo.

וַֽיהוָה10֤
nhưng–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

ת אֱמֶ֔
chân–thật
H0571

הֽוּא־
Ngài–là
H1931

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

חַיִּ֖ים
hằng–sống

וּמֶלֶ֣ךְ
và–là–Vua
H4428

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
vì–cơn–giận–Ngài

תִּרְעַשׁ֣
rung–chuyển
H7493

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

לוּ יָכִ֥
chi �u–nổi
H3557

גוֹיִ֖ם
các–dân

זַעְמֽוֹ׃
cơn–phẫn–nộ–Ngài
H2195

ס
—

Nhưng Ðức Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời thật; Ngài là Ðức Chúa Trời hằng sống, là Vua đời đời. Nhơn cơn giận 
Ngài, đất đều rúng động, các nước không thể chi �u được cơn giận Ngài.

כִּדְנָה11֙
như–vậy
H1836

תֵּאמְר֣וּן
hãy–nói
H0560

לְה֔וֹם
với–chúng

א אֱלָהַ֣יָּ֔
các–thần
H0426

י־ דִּֽ
mà
H1768

שְׁמַיָּ֥א
trời
H8065

א וְאַרְקָ֖
và–đất
H0778

לָא֣
không
H3809

עֲבַד֑וּ
dựng–nên
H5648

יֵאבַ֧דוּ
sẽ–biến–mất
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
khỏi–đất
H0772

וּמִן־
và–khỏi
H4481

תְּח֥וֹת
dưới
H8460

שְׁמַיָּ֖א
trời
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
này
H0429

ס
—

Các ngươi khó nói cùng ho� rằng: Những thần nầy không làm nên các từng trời, cũng không làm nên đất, thì sẽ bi � 
diệt đi khỏi trên đất và khỏi dưới các từng trời.
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ה12 עֹשֵׂ֥
Đấng–làm–nên

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

בְּכֹח֔וֹ
bởi–quyền–năng

ין מֵכִ֥
Đấng–lập

תֵּבֵ֖ל
thế–gian
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
bởi–sự–khôn–ngoan
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
và–bởi–sự–thông–hiểu
H8394

נָטָ֥ה
đã–giăng
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
các–tầng–trời
H8064

Chính Ðức Giê-hô-va đã làm nên đất bởi quyền năng Ngài, đã lập thế gian bởi sự khôn ngoan Ngài, đã giương 
các từng trời ra bởi sự thông sáng Ngài.

לְק֨וֹל13
khi–Ngài–phán

תִּתּ֜וֹ
Ngài–ban
H5414

הֲמ֥וֹן
khối

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
trên–trời
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
và–Ngài–đưa–lên
H5927

ים נְשִׂאִ֖
mây

מִקְצֵה֣
từ–đầu

]ארץ[
—
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
đất
H0776

ים בְּרָקִ֤
chớp

לַמָּטָר֙
cho–mưa
H4306

ה עָשָׂ֔
Ngài–làm

וַיּ֥וֹצֵא
và–Ngài–đưa–ra
H3318

ר֖וּחַ
gió
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
từ–kho–Ngài
H0214

Khi Ngài phát ra tiếng, thì có tiếng động lớn của nước trong các từng trời; Ngài làm cho hơi nước từ đầu cùng đất 
bay lên, kéo gió ra từ trong kho Ngài;

נִבְעַר14֤
Mo�i–người

כָּל־
đều
H3605

אָדָם֙
ngu–dại
H0120

עַת מִדַּ֔
không–hiểu–biết
H1847

ישׁ הֹבִ֥
hổ–the�n
H3001

כָּל־
mo�i
H3605

ף צוֹרֵ֖
thợ–đúc
H6884

סֶל מִפָּ֑
vì–tượng–chạm
H6459

י כִּ֛
vì

קֶר שֶׁ֥
giả–dối
H8267

נִסְכּ֖וֹ
tượng–đúc–của–nó
H5262

וְלאֹ־
và–không–có
H3808

ר֥וּחַ
hơi–thở
H7307

ם׃ בָּֽ
trong–chúng

người ta đều trở nên u mê khờ dại, thợ vàng xấu hổ vì tượng chạm của mình; vì các tượng đúc chẳng qua là giả 
dối, chẳng có hơi thở ở trong;

הֶבֶ֣ל15
Hư–không
H1892

מָּה הֵ֔
chúng
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
sản–phẩm
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
của–sự–lừa–dối
H8595

בְּעֵ֥ת
trong–kỳ
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
hình–phạt–chúng
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
sẽ–bi �–diệt
H0006

chỉ là sự hư vô, chỉ là đồ đánh lừa; đến ngày thăm phạt sẽ bi � diệt mất.

א־16 ֹֽ ל
Không
H3808

לֶּה כְאֵ֜
giống–như–chúng
H0428

חֵלֶ֣ק
phần

ב יַעֲקֹ֗
của–Gia-cốp
H3290

י־ כִּֽ
vì

יוֹצֵ֤ר
Đấng–tạo–nên
H3335

֙ הַכֹּל
mo�i–sự
H3605

ה֔וּא
chính–là–Ngài
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

בֶט שֵׁ֖
chi–phái
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
sản–nghiệp–Ngài
H5159

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

ס
—

Sản nghiệp của Gia-cốp thì chẳng giống như vậy; vì Ngài đã tạo nên mo�i sự, và Y-sơ-ra-ên là chi phái của cơ 
nghiệp Ngài. Danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân.

י17 אִסְפִּ֥
Hãy–thu–gom
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
khỏi–đất
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
đồ–đạc–ngươi
H3666

]ישבתי[
—
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
hỡi–dân–cư
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
trong–vây–hãm
H4692

ס
—

Hỡi ngươi là kẻ bi � vây, hãy lấy của cải mình lìa khỏi đất nầy.

י־18 כִּֽ
Vì

כֹה֙
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִ֥י
Nầy–Ta
H2009

קוֹלֵעַ֛
sẽ–ném

אֶת־
—
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֖
của–đất
H0776

עַם בַּפַּ֣
trong–lần
H6471

הַזֹּ֑את
nầy
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
và–Ta–sẽ–làm–khốn–khổ

לָהֶ֖ם
ho�
H1992

עַן לְמַ֥
để
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
ho�–nhận–biết
H4672

ס
—
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Vì Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, lần nầy ta sẽ liệng ra dân của đất nầy, ta sẽ làm khốn chúng nó, cho chúng 
nó tỉnh biết.

א֥וֹי19
Khốn–thay
H0188

֙ לִי
cho–tôi

עַל־
vì

י שִׁבְרִ֔
sự–tan–vỡ–của–tôi
H7667

נַחְלָ֖ה
đau–đớn

י מַכָּתִ֑
vết–thương–tôi
H4347

וַאֲנִי֣
nhưng–tôi
H0589

רְתִּי אָמַ֔
đã–nói
H0559

אַ֛ךְ
thật–vậy
H0389

זֶה֥
đây
H2088

י חֳלִ֖
là–bệnh–tật–tôi
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
và–tôi–phải–gánh–chi �u
H5375

Khốn nạn cho tôi vì vết thương tôi! Vít tôi là đau đớn! Nhưng tôi nói: Ấy là sự lo buồn tôi, tôi phải chi �u.

אָהֳלִ֣י20
Lều–tôi
H0168

ד שֻׁדָּ֔
bi �–phá–hủy
H7703

וְכָל־
và–mo�i
H3605

י מֵיתָרַ֖
dây–thừng–tôi
H4340

קוּ נִתָּ֑
bi �–đứt
H5423

בָּנַי֤
con–cái–tôi

֙ יְצָאֻנִ֙י
đã–rời–tôi
H3318

וְאֵינָ֔ם
và–không–còn
H0369

אֵין־
không–ai
H0369

נֹטֶ֥ה
giương
H5186

עוֹד֙
nữa
H5750

י אָהֳלִ֔
lều–tôi
H0168

ים וּמֵקִ֖
và–dựng–lên

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
màn–tôi
H3407

Trại của tôi bi � phá hủy, những dây của tôi đều đứt, con cái tôi bỏ tôi, chúng nó không còn nữa. Tôi không có 
người để giương trại tôi ra và căng màn tôi.

י21 כִּ֤
Vì

֙ נִבְעֲרוּ
các–người–chăn

ים רֹעִ֔ הָֽ
ngu–dại

וְאֶת־
và
H0853

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
không
H3808

דָרָ֑שׁוּ
tìm–kiếm
H1875

עַל־
vì–vậy

֙ כֵּן
nên

א ֹ֣ ל
không
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
thành–công

וְכָל־
và–cả
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
bầy–của–ho�
H4830

נָפֽוֹצָה׃
bi �–tan–lạc

ס
—

Những kẻ chăn chiên đều ngu dại, chẳng tìm cầu Ðức Giê-hô-va. Vì vậy mà chúng nó chẳng được thạnh vượng, 
và hết thảy những bầy chúng nó bi � tan lạc.

ק֤וֹל22
Tiếng

שְׁמוּעָה֙
tin–tức
H8052

הִנֵּ֣ה
kìa
H2009

ה בָאָ֔
đến
H0935

עַשׁ וְרַ֥
và–sự–rúng–động
H7494

גָּד֖וֹל
lớn

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–xứ
H0776

צָפ֑וֹן
phương–bắc
H6828

לָשׂ֞וּם
để–biến

אֶת־
—
H0853

י עָרֵ֧
các–thành

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

שְׁמָמָ֖ה
thành–hoang–vắng

מְע֥וֹן
nơi–ở
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
của–chó–rừng

ס
—

Nầy, có tiếng đồn ra; có sự ồn ào lớn đến từ miền phương bắc, đặng làm cho các thành của Giu-đa nên hoang vu, 
nên hang chó rừng.

עְתִּי23 יָדַ֣
Con–biết
H3045

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֛
rằng

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם לָאָדָ֖
thuộc–về–con–người
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
đường–lối–mình
H1870

א־ ֹֽ ל
không
H3808

לְאִ֣ישׁ
thuộc–về–người
H0376

ךְ הֹלֵ֔
đang–đi
H1980

ין וְהָכִ֖
mà–đi �nh–hướng

ת־ אֶֽ
—
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
bước–chân–mình
H6806

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi biết đường của loài người chẳng do nơi ho�, người ta đi, chẳng có quyền dẫn đưa bước của 
mình.
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נִי24 יַסְּרֵ֥
Xin–sửa–phạt–con
H3256

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַךְ־
nhưng–chỉ
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
trong–công–lý
H4941

אַל־
đừng
H0408

בְּאַפְּךָ֖
trong–cơn–giận–Ngài
H0639

פֶּן־
kẻo
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
làm–con–suy–giảm
H4591

Hỡi Ðức Giê-hô-va, vậy xin hãy sửa tri � tôi cách chừng đỗi; xin chớ nhơn cơn giận, e rằng Ngài làm cho tôi ra hư 
không chăng.

ך25ְ שְׁפֹ֣
Xin–đổ
H8210

חֲמָתְךָ֗
cơn–thi �nh–nộ–Ngài
H2534

עַל־
trên

הַגּוֹיִם֙
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֣
những–kẻ

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְדָע֔וּךָ
nhận–biết–Ngài
H3045

֙ וְעַל
và–trên

מִשְׁפָּח֔וֹת
các–dòng–ho�
H4940

ר אֲשֶׁ֥
những–kẻ

בְּשִׁמְךָ֖
danh–Ngài
H8034

א ֹ֣ ל
không
H3808

קָרָ֑אוּ
cầu–khẩn
H7121

י־ כִּֽ
vì–chúng

אָכְל֣וּ
đã–nuốt
H0398

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
và–đã–ăn–nuốt
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
và–đã–tiêu–diệt
H3615

וְאֶת־
và
H0853

נָוֵה֖וּ
nơi–ở–của–ông

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
đã–làm–hoang–vu
H8074

פ
—

Xin hãy đổ sự thạnh nộ trên các nước chẳng nhìn biết Ngài, trên các ho� hàng chẳng kêu cầu danh Ngài. Vì ho� 
nuốt Gia-cốp, và còn nuốt nữa; ho� diệt Gia-cốp, làm cho chỗ ở nó thành ra hoang vu.
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